
        
            
                
            
        

    
	Юсуф Аш-Шаруни

	ШАРБАТ

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1987 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “БАН НУТГИЙН МАРТА (арабын өгүүллэгүүд)” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2024 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 


ШАРБАТ

	Орчуулсан Н. Банди

	 

	 

	Шарбат шинэ плать, шинэ шаахайтайгаа талх, шош худалдаж авахаар яваад эргэж ирсэнгүй. Түүнийг зарцалж байсан айлын эзэн Камель багш Шарбатыг эргэж ирэхийг хүлээж цөхөөд санаа зовж, эрэхээр явлаа. Шарбат дөнгөж арван настай, тэгээд ч тэднийд суудаг болоод удаагүй, замаа мэдэхгүй болохоор төөрсөн байж магадгүй.

	Камель багш жин үдийн аагим халуунаар түүний эцэг рүү явлаа. Камель дөчөөд настай. Үснийх нь бараг тэн хагас халцарсан гялаан толгойг нь үдийн нар хайр найргүй шарна. Уг нь төлөв томоотой хүн л дээ. Тийм болохоор сурагчид нь, эцгээсээ хэдэн феддан1 газар өвлөж үлдсэн эхнэр нь ч түүнийг элэг барьж, тэрээр гагцхүү зарцаа л захирч, заримдаа нөгөө төлөв төвшин ч хаа байх вэ, ялимгүй зүйлээс болж, зарцаа жанчдаг бөлгөө.

	Тэрээр, Шарбатынх уужим талбайн зах дээрх байшингийн дээврийн хөндийд амьдардаг гэж өөрөөс нь сонссон байжээ.

	Тэднийх хол, олон удаа дамжин хүрэх учраас Кемаль охины төлөө санаа их зовжээ. Өчигдөр охин уйлж унжин, гэртээ харья гэж гуйсан ажээ.

	Охин ганцаараа харьж чадна гэж үү?! Тэднийд анх ирэхдээ л энэ замаар эцэгтэйгээ хамт ганцхан удаа явсан шүү дээ.

	Шарбатын эцэг хаалгаа онгойлгож өгөв. Цаана нь Шарбат харагдахад Кемаль үнэхээр гайхлаа. Тайрмал үстэй туранхай цонхигор охин эзнээ хараад айн балмагдав. Охин шинэ плать. шаахайтайгаа байв.

	Мөн адтай гайхал юм аа! Гэрээ олоод ирдэг байна шүү. 

	Кемаль өөрөө бараг төөрөх шахаж иржээ. Хэрэв зайлшгүй ирэх шаардлага байгаагүй сэн бол замаасаа аль хэдийн буцчих байжээ. Хэчнээн ч олон хүн амьтнаас асууж сураглав даа! Алчуур нь хөлсөнд усан шалхнаг болсон ч өөр алчуургүй учир нүүр лүүгээ тасралтгүй урсах хөлсийг түүгээрээ байн байн арчина.

	Гэрээ олоод ирдэг, үнэнч нохой шиг золиг юм л даа.

	Кемалийн нуруун дээрээс бөөн хар чулуу аваад хаячих шиг болов. Харин эхнэрийнхээ шаардсанаар түүнийг буцааж аваачих яггүй даваа үлдэв.

	Бяцхан өрөөнд хөлс, хөгцөрсөн бяслагийн үнэр дүүрэн. Шалавч дээр хоёр хүүхэд унтана.

	Нэг буланд төмпөн, керосин дэн, нөгөө буланд том модон авдар байх ажээ. Өрөөний дундуур хэц татаж, дээр нь угаасан юм тохжээ. Ганц цонхны нь тавцан дээр домбо тавиастай байна. Үүдний дэргэдэх модон орон дээр чулуу, төмөр, гутлын тосны сав хөглөрөн хэвтэнэ. 

	Гэрийн эзэн Илева гаднын хүн ирэхэд гэр орон нь хөглөрөн байгаа, бас золигийн охин эзэндээ төвөг удсанд Кемалиас уучлал гуйн, «Би үүнийг одоохон буцаагаад явуулъя» гэлээ. Шарбат дөнгөж сая гэртээ иржээ. Нэг өндөр бор хүн түүнийг хүргэж ирэв. Тэр хүн охиныг гудамжинд уйлаад тэнэж явахад нь тааралдаж, хүргэж ирэхэд Илева өөртөө байсан 25 пиастрийг2 өгчээ.

	Илева одоо дөнгөж гуч хүрч байгаа боловч бараг дөч гарсан гэмээр. Тэрээр үс сахал нь ургачихсан, ядрангуй царайтай, охин шигээ тамир муутай ажээ. Бэртсэн баруун гартаа эмзэглэх боловч эрүүл зүүн гараа зангиджээ. Тэрээр доош бууж хоёр аяга кофе авчран зочинд сандал тавьж өгөв. Бас янжуур барьсан авч Кемаль багш авсангүй.

	Шарбат даарсан юм шиг чичрэн зогсоно. Тэрээр хаа нэгтээ нуугдмаар санагдавч энэ муу жижигхэн өрөөний хаана нуугдах бил ээ дээ.

	Кемаль багш (өчигдөрхөн хайр найргүй зодож байсан атлаа) түүн рүү аятай зөөлнөөр харж, охин хариу хэлэлгүй түүнийг царайчлан харна. Хариу хэлэх гэсэн боловч дуу нь гарсангүй.

	— Хариулаач нохойн гөлөг! гэж эцэг зандрав. 

	— Би айлын зарц болохгүй... гэж охин сөөнгөтсөн саарал дуугаар арай ядан гонгинов.

	Тэрээр анх удаа айлд зарцлагдаж байгаа нь энэ ажээ. Эцэг нь түүнийг Кемаль багшийнд дагуулж очсоноос хойш долоо хоног өнгөрөхөд, охин өөрийг нь хуурсныг ойлгожээ. 

	Эцэг нь түүнд хэлэхдээ нагац эгчийнд нь аваачна гэсэн болохоор охин хичээлээсээ ирээд гаднаа дүү Хамдий, Зейнеб хоёртойгоо тоглодог шигээ тэнд тоглоно гэж боджээ. Тэд модны навчис таслан лаазанд хийгээд хоол чанаж байна гэж тоглох дуртай. Тэд хоолоо гутлын тосны саваар хийсэн тавагтаа уудалж тоглодог байв. Тэрээр заримдаа гэртээ жинхэнэ сав суулга угааж, хог шүүрдэж, нялх дүү Галялиа асарна.

	Шарбат тэр айлын босгыг дөнгөж алхаад, нагацындаа ирээгүйг ойлгожээ. Тэднийх олон өрөөтэй, хүлээн авагч, телефон, урьд өмнө хэзээ ч үзээгүй хөргөгч, цахилгаан зуух, охиных нь том хүүхэлдэй зэрэг зүйл бүрийн гоё сайхан эд хогшилтой айл байв. Хүүхэлдэй нь бөхийлгөж, гэдийлгэхэд нүдээ нээж, аньж, жинхэнэ хүүхэд шиг гонгинон дуугарна.

	— Айлд зарагдах уу, үгүй юу гэж чамаас асуусан гэж эцэг нь зандрав. Тэгснээ дуугаа арай нам болгож, — Намайг ажил хийж чадахгүй болсныг чи харж байгаа биз дээ. Тэгэхээр бид яаж амьдрах юм бэ? Шарбат чи өөрөө бод доо! гэж ятгав.

	Илева нэг талхны газар ажилладаг байв. Гэтэл нэгэн өдөр зуух нь дэлбэрч, талхны газар тэр аяараа шатжээ. Эзэн нь амьдаараа шатаж, харин азаар Илевын баруун гар татанхай болсон төдий үлджээ.

	— Бурхны өршөөлөөр, эцэг чинь амьд үлдсэн. Хэрэв үхсэн бол яах байсан юм? гэж эцэг хэлэв.

	Охиноо дагуулаад тэднийд анх очихдоо гэрийн эзэгтэй Шарбатыг хараад сэжиглэсэн янзтай ярвайхыг Илева ажиглажээ. Шарбатын плать, гутлыг хараад тэгсэн байж мэднэ. Эзэгтэй охины үнэрээс тун их ой гутаж байгаа бололтой. Тэр авгай жигшиж зэвүүцлээ тэсэж чадалгүй илэрхийлж, хамраа чимхэн «Энэ чинь хар нялхаараа амьтан байна». «Өөр арай томыг авсан нь дээр» гэж нөхөртөө хэлэв. 

	Тэгэхэд нь Илева,

	— Манай энэ их сэргэлэн шүү. «Юм бүгдийг тун амархан сурна, хатагтай» хэмээн бин зарж байгаа худалдаачин шиг хэлжээ. 

	Харин охин

	— Яасан ч зарц хийхгүй! гэж зөрүүдлэн зүтгэв.

	Эцгээ буцахад охин нүдэндээ нулимс цийлгэнүүлэн үлджээ. Эзэгтэй түүний дотуур хувцасгүй, нүцгэн бие дээрээ хэдэрсэн ноорхой плать, бөөстсөн үсийг хараад тэр дороо өөрийнхөө хуучин хувцсаар плать оёж, охиныхоо хуучин гутлаар шаахай хийж өгөв. Бас түрүүчийн зарцын өмсөж байсан (зориуд хадгалж байсан) дотуур хувцсыг өмсгөв. Дараа нь угаалгын өрөө рүү дагуулан орж, өөрөө харж байж толгойг нь сайтар угаалгаад керосиноор үсээ тосолж самнахыг тушаав. Тэгээд бөөс хуурс унах бүр сэжиглэн ярвайж, самаараа нүүр лүү нь чичин «Үсэнд чинь ямар булай юм байгааг чи өөрөө хар!» гэж хашхична. Өөрт нь, охинд нь бөөс орчих вий гэж эзэгтэй тун их айжээ. 

	Дараа нь Шарбатад хамгийн гомдолтой юм болов. Юу гэвэл, хатагтай хайч шүүрэн авч охины үсийг эрэгтэй хүүхдийнх шиг богинохон тайрч орхив.

	Үгэнд нь орохгүй байгаад эцэг дэлбэртлээ уурлан охиноо элдвээр харааж загнан зодож эхлэв. Урьд нь эцэг цалин авах болгондоо хайртай ууган охиндоо хэдэн пиастр өгдөг байв. Мөн охиноо бичиг үсэгтэй болгох гэж сургуульд явуулдаг байв. Гэвч өөрөө гаргүй болсон тул охиноороо ажил хийлгэхээс аргагүйд хүрчээ. Эх нь бас шөнө орой болтол айлын юм угаана. Тэгээд ч одоо болтол ирээгүй байна.

	— Энэ ноёноос чиний бүтэн сарын хөлсийг аваад юу ч үгүй үрчихсэн. Хэрэв чи буцаад ирвэл би түүнийг яаж төлөх юм? Дахиад нэг сар бид яаж амьдрах вэ? Эднийд үгүй ч гэсэн өөр айлд чи заавал ажиллах хэрэгтэй. Би чиний төрсөн эцэг. Чи миний үгийг дагах ёстой. Хэрэв гар минь эрүүл байсан бол өөр хэрэг гэж эцэг зандчин охиныхоо нүүр ам нуруу цээж аль тааралдсан газар эрүүл гараараа цохиж байв. 

	Охин аяархан орилно.

	Кемаль кофе уух зуураа Илева охиноо хэрхэн зодож байгааг ажиглаж суулаа. Эцэг охиноо алчхаж мэдмээр багалзуурдав. Кемаль босож түүнийг хориглох гэж оролдсон боловч хоёр гараараа түүний ганц гарыг хүчрэхгүй байлаа. 

	«Эцэг нь охиноо надаас илүү ухааруулах бололтой. Энэ ч болдог хэрэг шүү» гэж Кемаль бодоод,

	— Шарбат аа, чи надтай хамт явах уу? Эсвэл аавдаа бүр чанга зодуулах уу? гэж асуулаа.

	Охин,

	— Би... Би зарц болохгүй гэж гонгиноод, —Та... Та өөрөө намайг бас зоддог шүү дээ. Бяцхан эзэгтэй Надия ч зоддог. Тэр чинь өдөр бүр сургуульд явдаг. Би ч бас сургуульд сурмаар байна. Коран судар, үржүүлэхийн хүрд цээжилмээр байна. Эзэгтэй намайг дэлгүүрээс хариулт мөнгө буруу авчирлаа гэж дандаа зоддог. Би гэртээ байхдаа эрт унтдаг. Танайд бараг унтдаггүй. Үүр гэгээрмэгц босдог болохоор нойр ханадаггүй. Тэгээд бүхнээс сүүлд хэвтдэг. «Шарбат, охинд уух юм аваад ир!.. Шарбат, сав угаа!.. Шарбат, шал арч!... Аяга таваг хураа! Дэлгүүр лүү гүйж хүүд дэвтэр аваад ир! Шоколад авчир! Боов авчир!» Дандаа ингэдэг. Шөнө бол ганцаар айдаг. Харанхуйд ёлтойх муурын нүд аймшигтай санагддаг. Би нохойноос айдаг. Шөнө дүл болсон хойно «Шарбат аа, май бяслаг, талх, зөгийн бал ид» гэдэг. Юун юм идэх мантай миний нойр хүрээд хариугүй унах дөхөж байдаг. Намайг жаахан юм үмхээд унтчихаар л та зоддог шүү дээ. Гэртээ бол би дуртай цагтаа хооллож, дуртай цагтаа унтдаг.

	Эцэг гарч урт бүдүүн сургааг авчирлаа. 

	Кемаль багш, эхнэртэйгээ утсаар яриадахъя хэмээн бушуухан гарлаа.Тэрээр ойролцоох утас руу очиж эхнэртээ болсон явдлын тухай хэлж, яах вэ? гэж асуулаа.

	— Сэргэлэн охин юм шүү. Бүх ажлыг амархан сурсан. Би яаж ганцаараа гэр орны хамаг ажлыг хийх юм! Жаахан хөлс өгөөд... гэх мэтээр эхнэр нь шургуу ятгаад заавал буцааж авчир гэж хэлэв. 

	Кемаль багш Илевагийнд буцаж очих замдаа жижигхэн шоколад худалдаж авав. Айлгах сүрдүүлэхээс илүү нэмэр болж магадгүй гэж боджээ.

	Кемаль багш гэрэл гэгээ муутай дээврийн хөндий рүү өгсөх зуураа галзууртлаа уурссан эцэг, өөрийгөө чадах ядахаараа хамгаалж байгаа охин хоёрыг харав. Охин уйлж бархирахгүй байлаа.

	Өрөөний хамаг юм хөглөрчээ. Хэц тасарч, цонхон дээрх домбо унаж ус нь асгарчээ.

	Кемаль, эцгийг барьж аван охиноо зодохыг нь зогсоов. Охины хамар, ам, хөлийн шархнаас цус гоожно. Охин тамирдаж туйлдсанаас царай нь цонхийн цайжээ.

	Кемаль багш охиныг ятгаж үзье гэж бодоод нурууг нь илж, 

	— Шарбат аа, хүн болгон амьдрахын тулд ажилладаг юм. Би багшилдаг. Ээж чинь бас ажилладаг. Аав чинь ажил хийдэг байсан. Тохирсон ажил олоод хойшид ч ажиллана гэлээ.

	— Танай Надия сургуульд явдаг шүү дээ. Би ч бас сургуульд сурмаар байна. Урьд би сургуульд явдаг байсан...

	— Би багш хүн. Чамайг надтай хамт явбал би чамд үржүүлэхийн хүрд, Коран судраас зааж өгье гэж хэлээд Кемаль шоколадаа түүнд өгөв. 

	Гэвч охин авсангүй.

	— Авахгүй ээ гэж сулхан хэллээ.

	Кемаль нурууг нь дахин илж,

	— Зөндөө муудалцлаа. Одоо маргалдахаа больё. Хоёулаа явъя гэв.

	— Эзэнтэйгээ хамт явахгүй бол гэртээ хононо гэж бүү бодоорой! Чамайг гадаа хөөж гаргана. Тэгээд жалганд хононо биз! гэж эцэг хэлэв.

	Тэр хоёр нэг нь ятгаж, нөгөө нь сүрдүүлж, охиныг яах нь вэ гэж ажиглав. 

	Охины царайд айсан байдал илэрсэн ч дахиад

	— Би яасан ч зарц болохгүй! гэлээ.

	Тэгээд Кемалийн тархинд нэгэн бодол гялсхийн орж, эцсийн аргыг хэрэглэхээр шийдэв.

	— За яах вэ, чи манайд очихгүй байж болно. Энэ чиний эрх. Гэвч чиний өмсөж байгаа плать, дотуур хувцас, шаахай цөм манайх... Алив, наадуулаа тайл!

	Охин эхлээд үнэхээр хэлж байна гэж бодоогүй бололтой. 

	Эзэн сүрдүүлмээргүй л юм, эцэг нь ч түүнийг нүцгэлэхийг зөвшөөрөхгүй биз. Тэдний байшинд тайлж орхисноос өөр ямар ч хувцас охинд байхгүй ажээ. Кемаль түүн рүү ойртож, хувцсыг нь тайлах гэв. 

	Гэтэл эцэг нь эзний саналыг сонсоод баярлаж, эзэнтэй эвсэх гэж байхыг охин харав. Охин айсандаа хана руу шигдэв. Эзэн тэднийд ирснээс хойш хоёр цаг гаруй болжээ.

	Охин туйлгүй ядарч, сэтгэл нь туйлдаж хямарчээ. Хамаг биеийнх нь хөлс асгарч байв. 

	Одоохон түүний хувцсыг тайлна. Эзний халзан толгой улам улам ойртож, эцэг палигар гараа сунгана. Хэц бүр тасарч, угаасан юм шалан дээгүүр нэг хөглөрчээ. Домбо цонхоор гадагш унажээ. Байшин юу юугүй нурж түүнийг дарах гэж байх шиг охинд санагдав. Ээж нь эзгүй л байлаа. 

	Хэрэв ээж нь ирвэл түүнийг эцгээс, эзнээс, эзэгтэйгээс, тэдний охиноос хамгаалах сан. Гэвч ээж нь ирэхгүй. Хөөрхий охиныг одоо нүцгэлэх гэж байдаг. Хуучин муу хувцсыг нь эзэгтэй гурван өдөр керосинд байлгаж, хамаг бөөсийг нь устгаад угааж, хуучин шаахайтай нь хамт нэгэн хайрцагт хийсэн...

	Охины хоолой ам жигтэйхэн хатжээ. Ганц балга ч гэсэн ус залгимаар байв. Нулимс нь мэлмэрэн урсана. 

	Тэгснээ мэгшин уйлж,

	— Эзэн, би тантай хамт явъя, явъя гэлээ.

	Ингээд энэ төвөгтэй хэрэг амжилттай дуусжээ. Кемаль багш хорин таван пиастр гаргаж, охиноо явуулах гэж их хүч чармайлт гаргасны нь шагнал болгож эцэгт өгөв. 

	Илева эхлээд татгалзсанаа мөнгийг авч халаасандаа хийв.

	— Шоколадыг хүү Галялд чинь өгье.

	Шарбатыг эзэнтэй хамт гарахад оройн сэрүү орсон байв.

	Тэднийг гадаа гарахад хэдийн харанхуй болж, сэрүү унажээ. Кемаль буцах замдаа багшийн туршлагаа ашиглан Шарбатад эзнийхээсээ оргоод гэрээ олохгүй төөрсөн хүүхдүүдийн тухай сургамж авмаар үүх түүх ярив. 

	Нэг охин тэгж яваад трамвайд дайруулсан гэнэ. Нэг хүүтэй өөдгүй хүн тааралдаж, гэрийг нь мэднэ гэж дагуулж яваад, хаа хамаагүй газар аваачиж баахан зодоод өөр эзэнд худалдсан гэнэ. Тэгээд хэрэв хүнд үнэнийг хэлбэл ална гэдэг гэнэ. (Кемаль өөрөө түүнийг яаж мэдсэн юм, бүү мэд) Кемаль охины зүрхийг үхүүлэх гэж ийнхүү худлаа зүйл санаанаасаа зохион ярив. Тэгэхдээ охиныг яах нь вэ гэж царай руу нь байн байн харж байв. 

	Гэвч Шарбатын цайвар царайд ямар ч өөрчлөлт ажиглагдсангүй.

	Маргааш өглөө нь Шарбат талх, шош худалдаж авахаар яваад буцаж ирсэнгүй. Энэ удаа өөрийнхөө хуучин муу шаахай, плать хоёроо өмсөөд явсан байв.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 


1987 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “БАН НУТГИЙН МАРТА (арабын өгүүллэгүүд) номын ОРШИЛ

	Дэлхийд 80 гаруй сая араб байдаг бөгөөд тэдгээр нь Өмнөд Ази, Хойд болон Зүүн Хойд Африк, Арабын хойгт голлон амьдардаг ажээ.

	Арабчуудын ихэнх нь Египет, Алжир, Ирак, Ливан, Ливи, Кувейт, Марокко, Саудын арав, Сири, Судан, Сомали, Тунис зэрэг оронд оршин суудаг юм.

	Арабын орнууд нь утга зохиолын түүний дотор аман зохиолын баялаг өв уламжлалтай бөгөөд үлгэр домог, зүйр цэцэн үг, яруу найраг дээр үеэс эхлэн их хөгжин өргөн дэлгэрчээ.

	Харин орчин үеийн утга зохиолд чухал байр эзэлдэг өгүүллэг нэлээд хожуу XIX зууны хоёрдугаар хагаст бий болжээ.

	Арабын өгүүллэгийг араб дахины сонгодог зохиол Европын орнуудын болон оросын зохиолчдын өгүүллэгийн нөлөөгөөр үүсэж хөгжсөн гэж үздэг юм.

	Арабын өгүүллэгийг үүсгэн хөгжүүлэхэд Египетийн зохиолч ах дүү Теймур, Ливаны зохиолч Амин Рейхани, Жубран Халиль Жубран, Михаил Нуайме нарын зэрэг олон мастер их хувь нэмэр оруулжээ.

	Арабын өгүүллэгүүд нь харийн булаан эзлэгчид, нутгийн харгис этгээдүүдийн эсрэг арабын ард түмний хийж байгаа шударга тэмцэл, хүн амын өргөн давхаргыг хамардаг тариачид, ажилчид, зарц нарын амьдралыг тод томруун харуулдаг юм.

	Арабын өгүүллэгүүдийн нэг онцлог нь нийгмийн тэгш бус явдал, олон жилийн уламжлалт хоцрогдсон ёс суртахуун, зан заншил, ялангуяа бүсгүйчүүдийн эрх мэдэлгүй байдал, тэдгээрийн бэрх амьдрал шударга тэмцлийг өргөн дэлгэр үзүүлдэгт оршино.

	Арабын өгүүллэгүүдийг тэмцэл, уянгыг чадамгай хослуулдаг онцлогтой гэж үздэг ажээ.

	Арабын утга зохиолын үндэслэгчийн нэг Жубран Халиль Жубраны зохиол «Бан нутгийн Марта» хэмээх өгүүллэгээр нэрлэсэн энэхүү номд Арабын арван дөрвөн орны сонгодог болон орчин үеийн нэрт 42 зохиолчийн 40 гаруй өгүүллэгийг оруулав.
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Заметки

		[←1]
	 Феддан — газрын талбайн хэмжээ, 0,42 га-тай тэнцэнэ (орч.)
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	 Пиастр — Египетийн мөнгөн тэмдэгт (орч.)
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